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ABSTRACT

The source text for the English-to-Chinese translation task in the 36th Han Suyin International Translation
Contest is an excerpt from Gretel Ehrlich's 1985 essay, The Solace of Open Spaces. The primary challenge of
translating this text lies in its literary ambiguity. ldentifying suitable parallel texts can significantly aid in
accomplishing this translation task. Li Juan's essay collection, My Altay, shares many similarities with the source
text in terms of literary genre, thematic elements, and cultural setting. By comparing these two works, we can
deeply explore the literary characteristics and cultural contexts of wilderness literature. This comparative study
not only aids in improving the accuracy and quality of translating similar literary works from English to Chinese
but also expands our understanding of different literary forms and cultural contexts, thereby fostering cross-

cultural exchange and understanding.
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1. INTRODUCTION

Wilderness and solitude are profound and
recurrent themes in literature, especially in works
depicting the relationship between humans and
nature. These elements highlight humanity's
reverence for nature and reflection on its own
existence. The source text for the English-to-
Chinese translation task in the 36th Han Suyin
International Translation Contest is an excerpt from
Gretel Ehrlich's 1985 essay, The Solace of Open
Spaces. This work portrays the vast, lonely, yet
serene world of the American West. The primary
challenge in translating this text lies in its literary
ambiguity, and identifying a suitable parallel text
can greatly assist in this task. Coincidentally, Li
Juan's essay collection, My Altay, has gained
significant attention this year due to the popularity
of a TV series based on it. Li Juan's detailed
descriptions of the Altay region in Xinjiang
showcase the magnificence of nature and the
resilience of humanity. Despite originating from
different cultural backgrounds, both works share
similarities in language, content, and philosophical
significance. Gretel Ehrlich and Li Juan both
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explore the themes of loneliness and inner peace in
the wilderness through detailed natural descriptions
and profound emotional expressions. Therefore, My
Altay provides an excellent parallel text for this
translation contest. By comparing these two works,
we can gain deeper insights into their expression of
wilderness and solitude themes in different cultural
contexts, aiding in the accuracy and quality of the
English-to-Chinese translation of The Solace of
Open Spaces.

2. IMILAR SETTINGS:
WILDERNESS

The Solace of Open Spaces recounts the author's
experiences on a small farm in Wyoming, USA,
while My Altay records the author's life in the Altay
region of northern Xinjiang, China. Wyoming and
Xinjiang share some similarities in their natural
conditions, both possessing vast land areas.
Xinjiang is China's largest provincial-level
administrative region, and Wyoming is one of the
larger states in the USA. Both regions feature
diverse topography, including mountains, plains,
and deserts. Wyoming has the Rocky Mountains
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and extensive plateaus, while Xinjiang has the
Tianshan Mountains, the Tarim Basin, and the Gobi
Desert. Both areas have low population density,
with people concentrated in a few cities and towns,
leaving much of the region sparsely populated with
large undeveloped natural areas. Wyoming is home
to the famous Yellowstone National Park and
Grand Teton National Park, while Xinjiang boasts
scenic attractions like Kanas Lake and Tianchi
Lake, drawing tourists with their unique natural
landscapes. Both regions experience dry climates,
with Wyoming having dry conditions with cold
winters and warm summers, and Xinjiang having
diverse climates ranging from arid desert to cold
mountainous weather.

In My Altay, Li Juan vividly depicts the vast
natural landscapes with delicate brushstrokes, using
descriptions such as "undulating,” "tilting,” and
"sliding” to vividly present the geographical
features and natural beauty of the Altay region.

2.1 Undulating Land

Li Juan describes the land as subtly undulating,
conveying a dynamic sense in both terrain and
visual perception. For instance, “the land gently
undulates” highlights the gentle and expansive
nature of the scenery, while "we walk small and
feeble with two people and three dogs in the
undulations of the land" emphasizes the smallness
of humans in vast nature. She uses "the trail's traces
bump and undulate through the wilderness" to
depict the ruggedness and uncertainty of the
wilderness, serving as a metaphor for human
exploration. "Falling into the ochre undulating
land" combines color and terrain, creating a rich
visual effect. In the final sentence, Li Juan
showcases the grandeur of nature and the weight of
history by describing "along the edge of the
mountains, along the undulating terrain of the Gobi
Desert."

* Original Text: "Bunched together now, and
excited into a run by the storm, they drift
across dry land, tumbling into draws like
water and surge out again onto the rugged,
choppy plateaus that are the building
blocks of this state."

e Translation: €444k, FRFILEN%AE
WA KR, ATHROLE LR, KA
BENAR, RBEHRZE, BB R-F6, 47
e B £ AN Ko EagBRARIL—H 63 R, (12
men ji ji ring ring, bdo feng yi rang ta
men x g fén dibeén pao qi 14, za gan za
de ti dishang yong déng, rashui lidyi
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ban guan rugou hé ra ha za ciman
cha, yong xiang qiqa bupng de. fing
fodui diéza bén zhou da di shang de jTmu
kuai ér y1 yang de gao yuan)

2.2 Tilting

Li Juan uses "the sky tilts clear toward the
horizon ahead" to depict the grandeur of natural
landscapes and convey the serene and hopeful
atmosphere of dawn.

e Original Text: "In the east, where the sheep
have started off without me, the benchland
tilts up in a series of eroded red-earthed
mesas, planed flat on top by a million years
of water;"

e Translation: ##, ¥ 1 RAELF4IL A AT
T, AR, M — K B AIZeIa LS
W, TUAAE B0 RRATE, 6, —&Al
B BT E R AR S SR — 77 S RGG LA E Bl
(dong bian, y&ng qin baydng gian yeé kai
shi wi zigian hang, héan duan gitu ging
Xi& xian cha yi pién pian bé& gin shide
héngti ta ds ding bubé bii wan nian de
shui lidpd phg; bé& hau, yi tid cu
guidng de duan yaxian dou ran song I
chéng y1 wan ying chi de bi géhudeén shan
mo

* "In the east, where the sheep have started
off on their own, the benchland tilts up,
revealing a series of eroded red mesas,
their tops flattened by a million years of
water; behind them, a rough cliff line
abruptly rises to form the ten-thousand-
foot-high Bighorn Mountains."

2.3 Sliding

"The world's center of gravity smoothly and
subtly shifts to the other side of the abyss along an
indescribable but undeniable axis," uses "slide" to
portray the dynamic changes of the world, as if
nature itself has life and will.

In The Solace of Open Spaces, Gretel also uses
words like "undulating," "tilting," and "sliding" to
vividly portray the wilderness of the American
West. For example:

* Original Text: "In the eastern part of the
state, which slides down into the Great
Plains, the new mining settlements are
boomtowns, trailer cities, metal knots on
flat land."”

e Translation: ## &3FAKFR. ARLIHTG 5
bR E ARG, ERT, 2R LR
L#4%% &,. (zhou de dong bu hua ru da
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pfg yud. naxie xin de kuang yedng ju
dian shifén rdng de chéng zhén. tud ché
chéng sh¥ shipmg tan tu di shang de jin
shi jie didn)

3. HUMAN CONNECTION:
COMPASSION

Both Li Juan and Gretel portray the bonds and
emotions between people in the wilderness,
reflecting the warmth and kindness of humanity,
which become crucial sources of life force for the
authors in desolate lands.

In My Altay, Li Juan vividly describes the warm
ties between people through an experience in the
Gobi Desert. When the author and her uncle's
motorcycle ran out of gas halfway across the
wilderness, they found themselves in a seemingly
hopeless situation. However, they encountered a
Kazakh youth who selflessly gave them gas from
his tank. Later, when they got lost and nearly ran
out of borrowed gas, they spotted a dust cloud in
the distance, which turned out to be an old
Liberation truck. The driver, despite being on a
different route, was willing to take them further and,
when they insisted on going alone, patiently gave
directions, refueled their motorcycle, and gave
them half a bottle of water. In this desolate
environment, the mutual aid between strangers
becomes especially precious. This warmth and
interaction between people showcase the brilliance
of human nature and the gentle arrangements of
fate in extreme environments.

In The Solace of Open Spaces, Gretel describes
the human connections in the Wyoming wilderness.
Wyoming's environment and climate are
unpredictable, often causing severe fluctuations
between isolation and reintegration. However, the
harsh environment fosters a tradition of kindness.
Strangers on the road wave friendly greetings, and
two pickup trucks often stop on distant ranch roads,
where drivers share cigarettes, open thermoses, and
share steaming coffee. These encounters provide
not only brief rest but also emotional exchanges
and bonds between people. In Wyoming, individual
histories are largely public, and people know each
other, sharing stories of generations. This tradition
of friendliness and sharing appears especially warm
and important in the wilderness.

Both Li Juan and Gretel, in their depiction of
human connections in the wilderness, emphasize
mutual aid and warmth between people, despite
different backgrounds and cultures. Li Juan uses
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specific stories and detailed descriptions to convey
warmth and kindness in the wilderness. Through
vivid language and subtle brushstrokes, she allows
readers to feel the warmth encountered in
desolation. In contrast, Gretel, through descriptions
of common phenomena, illustrates the lifestyle and
traditions of people in Wyoming, highlighting
friendliness and kindness as customs and virtues.

Both Li Juan and Gretel celebrate the goodness
of human nature and the spirit of mutual aid
through their depictions of human connections in
the wilderness. These portrayals not only enrich the
emotional depth of their works but also provide
readers with a spiritual guide to finding life force in
desolate environments. In the wilderness, the warm
interactions between people become the most
important sources of strength in life, offering
courage and hope to face unknown challenges.

4. THE SOLACE OF WILDERNESS:
INNER PEACE

Li Juan, in My Altay, demonstrates how she
finds solace and meaning in life within the vast
natural environment through her experiences in the
wilderness. The book details various challenges
encountered in nature and the warmth of human
connections. These experiences allow her to
appreciate the harshness and beauty of nature and
the kindness and goodwill of humanity. Through
interactions with nature and people, Li Juan finds
inner peace and strength, with her experiences in
the wilderness becoming a solace for her soul.

For instance, when she and her uncle were
crossing the wilderness on a motorcycle and ran out
of gas, the help from a Kazakh youth and the
guidance and assistance of a kind driver when they
got lost became invaluable. In the desolate
environment, the warmth of human connection
provides comfort and security to the soul, becoming
an important source of strength for overcoming
challenges and finding inner peace.

Similarly, in The Solace of Open Spaces, Gretel
narrates her unique experiences in the wilderness.
Initially, she came to Wyoming to "lose herself" in
a new, sparsely populated place to escape her past
life. However, the wilderness did not bring her the
numbness she sought; instead, it revitalized her.
Her life on the sheep ranch and interactions with
locals allowed her to release inner raw emations.
The vast natural environment became a space for
her to find inner peace and solace. In Wyoming, she
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learned to balance solitude and community, gaining
profound life experiences and peace in the process.

In the wilderness, Li Juan and Gretel find solace
through the healing power of nature and the warmth
of human connections. Their experiences allow
them to rediscover meaning and direction in life,
and find peace and solace within themselves. Both
writers reflect the inner growth and transformation
of individuals in nature through vivid and sincere
narratives, allowing readers to gain strength and
comfort through their stories.

5. CONCLUSION

My Altay and The Solace of Open Spaces
provide profound descriptions of wilderness and
solitude, each depicting the intimate relationship
between humans and nature from unique
perspectives. Li Juan's vivid portrayal of life and
the environment in the Altay region, and Gretel
Ehrlich's depiction of the vastness and harshness of
Wyoming, showcase the universal themes of
solitude and solace found in nature. Their works
emphasize the healing power of nature and the
importance of human connections, offering readers
valuable insights into finding peace and meaning in
life through the wilderness.

In terms of translation, comparing the narrative
styles, thematic content, and cultural context of
both works can enhance the understanding of the
original text's nuances. My Altay serves as an
excellent parallel text for translating The Solace of
Open Spaces, providing insights into expressing
similar themes in different cultural contexts. By
understanding  the language, content, and
philosophy of both works, translators can achieve a
more accurate and culturally resonant translation of
The Solace of Open Spaces, capturing the essence
of solitude and solace in the wilderness.
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